
33

CAUTION

WARNING

●If the power cord is damaged, avoid danger by having the manufacturer's repair 
department or equivalent specialist replace it
(Failure to do so may cause electrical shock.)

●Check that the wires are connected properly
(Otherwise, the device may malfunction.)

●Do not fold or crush the water supply hose; do not damage by cutting with a 
sharp object
(Doing so may cause water leaks.)

●Do not give direct to the product
(Otherwise, the product may be broken,resulting in injury,physical damage or water leak.)

●Carry out the installation according to the Installation Guide
(Failure to install properly it may cause water leaks, electrical shock, or fire.)

●Be sure to use the included or specified parts for installation work
(Otherwise, the product may not be installed properly.)

●Do not remove the drain valve or fill valve while the shutoff valve is open
(Doing so will cause water to spurt out.)

●Check that the connections of the power supply and electric wiring are connected properly
●Be sure to connect to an earth leakage circuit breaker using power supply 

equipment equipped with a ground
●Install this product in accordance with installation and electrical work restric-

tions for the corresponding country
●f the wiring has not been completed, ask the contractor who did the installation to do it

(Failure to do so may cause fire or electrical shock.)

●Install the power supply equipment (device) and 
its connections at least 0.60 m away from the edge 
of the shower tub or bathtub
(Failure to do so may cause fire or electrical shock.)

More than 0.6 m

Install a earth leakage circuit breaker 
or insulation transformer.

Be sure
to follow

Be sure
to follow

Prohibited

●Check that an appropriate ground is installed
●For the ground, use copper wire with a ground resistance of no more than 100 

and a diameter of at least 0.06 in (1.6 mm)
●If there is no ground installed, ask the contractor who did the installation to install the ground

(Failure to install a ground may result in electrical shock if there is a malfunction or current leak.)

●People other than technicians should never disassemble, repair, or alter the 
product
(Doing so may cause a malfunction, electrical shock, or injury.)Do not 

disassemble

2

The following symbols are used to classify and explain instructions that must be followed.

Cautions and warnings (Always observe these warnings. )

Symbol example Meaning of symbol

This indicates that misoperation could result in injury or physical damage.

Before installation, read these “Cautions and warnings” carefully and attach the equipment correctly. This manual uses 
various indications to guide safe installation of the product and to prevent injury to customers or other people and 
damage to property. This product should be installed by a professional.
The indications and their meanings are as follows.

This indication means the case where there is a possible danger which may result in death or 
serious injury if the product is used improperly.

The        symbol indicates something that 
is prohibited.

The        symbol indicates something that must 
be done.

WARNING
●Do not use any power supply other than the one specified
●Do not use damaged power cords, electric wiring, or connections
●Do not use power cords or electric wiring with loose connections

(Failure to do so may cause fire or electrical shock.)

●Do not install the power supply connection directly beneath the water supply 
position, or allow the water supply hose to touch the power supply connection
(Condensation or the like could cause the power supply connection to become wet, causing 
fire or electrical shock.)

●Do not remove or install while the power is on or while water is supplied to the main unit
(Doing so may cause electrical shock or malfunction.)

●Do not strike, yank, twist, excessively bend, damage, alter, or heat the power 
cord, electric wiring, and connections. Also, do not place anything heavy on, 
bind, or pinch the power cord, electric wiring, and connections
(Using a damaged part may result in fire, electrical shock, heat, or a short circuit.)

●Do not install the product in open air, on slanted wall or in a place exposed to 
thumping vibration
(The installation may become unstable and the product may fall and cause injury.)

●In accordance with the laws and standards of the area where you use it, do not 
use anything other than tap water or well water
(Doing so may cause irritation to the skin and malfunction.)

●Always connect the product to the cold water supply
(Failure to do so may result in burns and equipment malfunction.)

●Be sure to hold the frame when carrying the product body
(If you hold other part, the product may be broken, resulting in injury, physical damage or 
water leak.)

●The installation has to be in accordance with the local standard

Prohibited

Be sure
to follow

Perform the installation work properly according to this Installation Guide so that the product can function well.
After installation, fully explain how to use it to your customer.
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If the cut protective cover protrudes out of the wall,it could mean that the push plate has not been installed 
correctly which can cause potential damage and injuries. /
Wenn die Schutzabdeckung aus der Wand herausragt, wurde die Betätigungsplatte möglicherweise nicht 
korrekt installiert. Dies kann zu Schäden und Verletzungen führen. /
Si le cache de protection découpé dépasse du mur, cela peut signifier que la plaque de poussée n’a pas 
été installée correctement, ce qui peut causer de potentiels dommages et blessures. /
Se il coperchio protettivo sporge dalla parete significa che la piastra di spinta non è installata 
correttamente; ciò può causare potenziali danni e lesioni.

(mm)
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d-2

Connecting set
Anschlussset

Kit de raccordement
Kit di allaccio

Kit de raccordement

Connecting set
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*2

*1
As shown in the figure on the right, remove the 
filter*1 and aerator*2 from the fill valve. After removing 
the filter and aerator, either clean them with water or 
use a brush to clean any dirt from them. /

Entfernen Sie den Filter*1 und den Strahlregler*2 vom 
Füllventil, wie in der Abbildung rechts gezeigt. Nach 
dem Entfernen des Filters und des Strahlreglers 
reinigen Sie sie entweder mit Wasser, oder 
verwenden Sie eine Bürste, um möglichen Schmutz 
zu entfernen./

Comme illustré sur la figure de droite, retirez le 
filtre*1 et l’aérateur*2 de la vanne de remplissage. 
Après avoir retiré le filtre et l’aérateur, nettoyez-les 
avec de l’eau ou utilisez une brosse pour nettoyer la 
saleté présente. /

Come illustrato nella figura a destra, rimuovere il 
filtro*1 e l’aeratore*2 dalla valvola di riempimento. 
Una volta rimossi il filtro e l’aeratore, pulirli con 
acqua o utilizzare una spazzola per eliminare lo 
sporco.
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* The product may be slightly different in shape than the product shown in the figure depending on the model. /

* Je nach Modell kann die Form des Produkts leicht von der Abbildung abweichen. /

* La forme du produit peut être légèrement différente que celle illustrée, en fonction du modèle. /

* A seconda del modello, il prodotto potrebbe avere una forma leggermente differente da quella mostrata nell’illustrazione. 
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Refer to the Installation Guide enclosed with the toilet bowl for information on how to install it. /
Bitte lesen Sie für Informationen zur Installation in der Installationsanleitung nach, die im Lieferumfang der Toiletten-
schüssel enthalten ist. /
Reportez-vous au guide d’installation fourni avec la cuvette de toilettes pour plus d’informations sur son installation. /
Per informazioni sulle modalità di installazione consultare la Guida per l’installazione in dotazione con il water.
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f-2

f-1

Refer to the Installation Guide enclosed with the push plate for information on how to install it. /
Bitte lesen Sie für Informationen zur Installation in der Installationsanleitung nach, die im Lieferumfang der 
Betätigungsplatte enthalten ist. /
Reportez-vous au guide d’installation fourni avec plaque de poussée pour plus d’informations sur son installation. /
Per informazioni sulle modalità di installazione consultare la Guida per l’installazione in dotazione con la piastra a 
pressione.
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